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VŠEOBECNÉ NÁKUPNÉ PODMIENKY PRE TOVAR SKUPINY SLOVNAFT 
 
Tieto VŠEOBECNÉ NÁKUPNÉ PODMIENKY PRE TOVAR SKUPINY SLOVNAFT (ďalej len „VNP“) upravujú 
práva a povinnosti PREDÁVAJÚCEHO a KUPUJÚCEHO pri dodávke TOVARU realizovanej na základe písomnej 
kúpnej zmluvy alebo nákupnej objednávky KUPUJÚCEHO a jej potvrdenia PREDÁVAJÚCIM. V zmysle § 273 
Obchodného zákonníka sú tieto VNP, bez ohľadu na to, či sú pripojené k ZMLUVE, neoddeliteľnou súčasťou 
ZMLUVY. VNP sú zverejnené na www.slovnaft.sk.  

 

1. DEFINÍCIE POJMOV 
CENA 
Maximálna a úplná cena TOVARU uvedeného v 
ZMLUVE resp. NO (v prípade rámcovej kúpnej 
zmluvy cena uvedená v individuálnej 
zmluve/objednávke podľa tejto rámcovej kúpnej 
zmluvy). CENA zahŕňa všetky náklady 
PREDÁVAJÚCEHO na dodanie TOVARU 
KUPUJÚCEMU. Ak zo ZMLUVY nevyplýva iné, 
CENA zahŕňa tiež náklady balenia, doručenia na 
miesto dodania/určenia, poistenie a všetky ďalšie 
náklady, vrátane možných nákladov na vývozné a 
dovozné povolenia, dane spojené s dovozom, clá 
a poplatky vzťahujúce sa na TOVAR.  
KUPUJÚCI 
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. uvedená ako 
KUPUJÚCI v ZMLUVE resp. v záhlaví NO a/alebo 
iná spoločnosť SKUPINY SLOVNAFT uvedená 
v ZMLUVE resp. v záhlaví NO. KUPUJÚCI je na 
NO označený tiež ako objednávateľ. 
NÁKUPNÁ OBJEDNÁVKA (ďalej len „NO“) 
Návrh KUPUJÚCEHO adresovaný 
PREDÁVAJÚCEMU na uzavretie ZMLUVY na 
dodávku TOVARU,  doručený PREDÁVAJÚCEMU 
v papierovej forme alebo elektronicky (emailom 
alebo prostredníctvom systému ARIBA).  
OBCHODNÝ ZÁKONNÍK 
Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. 
PREDÁVAJÚCI  
Obchodná spoločnosť alebo iný podnikateľ, 
uvedený ako PREDÁVAJÚCI v ZMLUVE resp. 
ktorý potvrdením NO prijal NO KUPUJÚCEHO na 
dodávku TOVARU. PREDÁVAJÚCI je na NO 
označený tiež ako dodávateľ a/alebo zhotoviteľ. 
PRACOVNÝ DEŇ  
Deň, ktorý nie je sobota, nedeľa alebo deň 
pracovného pokoja v Slovenskej republike podľa 
zákona č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, 
dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch 
v znení neskorších predpisov. 
SKUPINA MOL 
Spoločnosť MOL Plc., so sídlom Dombóvári út 28, 
1117 Budapešť, Maďarsko a spoločnosti, ktoré 
MOL Plc. ovláda prostredníctvom majoritnej 
majetkovej účasti.  
SKUPINA SLOVNAFT 
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. so sídlom Vlčie hrdlo 
1, 824 12 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 
31 322 832, IČ DPH: SK2020372640, zapísaná v 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Sa, vložka č.: 426/B a spoločnosti, ktoré 
SLOVNAFT, a.s. ovláda prostredníctvom majoritnej 
majetkovej účasti, alebo v ktorých má majetkovú 
účasť spolu so spoločnosťou zo SKUPINY MOL.  

TOVAR 
Hnuteľná vec špecifikovaná popisom a množstvom 
v ZMLUVE resp. NO.  
V prípade, ak sú predmetom ZMLUVY chemické 
látky a chemické prípravky, musia tieto spĺňať 
podmienky Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, 
autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) 
v znení neskorších predpisov. 
ZMLUVA 
(i) Písomná kúpna zmluva v zmysle § 409 

OBCHODNÉHO ZÁKONNÍKA, uzatvorená 
medzi PREDÁVAJÚCIM a KUPUJÚCIM 
v papierovej alebo elektronickej forme, 
odvolávajúca sa na tieto VNP.  

(ii) Písomná rámcová kúpna zmluva spolu 
s nadväzujúcou individuálnou kúpnou 
zmluvou/objednávkou v zmysle § 409 
OBCHODNÉHO ZÁKONNÍKA uzatvorená 
medzi KUPUJÚCIM a PREDÁVAJÚCIM 
v papierovej alebo elektronickej forme 
odvolávajúca sa na tieto VNP. 

(iii)  NO KUPUJÚCEHO prijatá 
PREDÁVAJÚCIM prostredníctvom jej 
potvrdenia, v ktorom PREDÁVAJÚCI v celom 
rozsahu a bez akýchkoľvek dodatkov, výhrad 
alebo iných zmien akceptuje NO a ktoré včas 
doručí KUPUJÚCEMU v súlade s čl. 2 týchto 
VNP.  

ZMLUVOU sa PREDÁVAJÚCI zaväzuje dodať 
KUPUJÚCEMU TOVAR špecifikovaný v ZMLUVE 
a previesť na KUPUJÚCEHO vlastnícke právo k 
TOVARU a KUPUJÚCI sa zaväzuje za riadne 
dodaný TOVAR zaplatiť CENU. V prípade rozporu 
sú podmienky stanovené v ZMLUVE resp. NO 
nadradené podmienkam uvedeným v jej prílohách. 
ZMLUVNÉ STRANY/ZMLUVNÁ STRANA 
KUPUJÚCI a PREDÁVAJÚCI uvedení 
spoločne./KUPUJÚCI a PREDÁVAJÚCI uvedení 
jednotlivo. 
 

2. PRÍJEM (POTVRDENIE) NO – UZAVRETIE 
ZMLUVY NA ZÁKLADE NO 
2.1. Ak nie je v NO uvedené iné, 
PREDÁVAJÚCI v prípade NO v papierovej forme 
písomne potvrdí NO (návrh na uzatvorenie 
ZMLUVY) zaslanú KUPUJÚCIM, do pätnásť (15) 
dní od dátumu odoslania NO PREDÁVAJÚCEMU, 
resp. v rámci inej lehoty stanovenej v NO (včasné 
prijatie NO). Ak nie je v NO uvedené iné, 
PREDÁVAJÚCI v prípade NO v elektronickej forme 
(zaslanej emailom alebo prostredníctvom systému 
ARIBA) potvrdí NO (návrh na uzatvorenie 
ZMLUVY) zaslanú KUPUJÚCIM, do dvoch (2) 
PRACOVNÝCH DNÍ od dátumu odoslania NO 

http://www.slovnaft.sk/
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PREDÁVAJÚCEMU, resp. v rámci inej lehoty 
stanovenej v NO v rovnakej forme ako daná NO 
(včasné prijatie NO). 
2.2. Včasné prijatie NO nadobúda účinnosť 
okamihom, keď je vyjadrenie súhlasu 
PREDÁVAJÚCEHO s obsahom NO doručené 
KUPUJÚCEMU – vrátenie jedného (1) vyhotovenia 
NO podpísaného PREDÁVAJÚCIM/jeho 
oprávneným zástupcom v prípade NO v papierovej 
forme alebo doručenie potvrdenia NO 
v elektronickej forme v prípade NO v elektronickej 
forme (potvrdenie NO). 
2.3. ZMLUVA je uzavretá okamihom, keď 
prijatie NO nadobúda účinnosť. 
2.4. Prijatie NO (potvrdenie NO) doručené 
KUPUJÚCEMU v prípade NO v papierovej forme 
po uplynutí pätnásť (15) dní od dátumu odoslania 
NO PREDÁVAJÚCEMU, resp. v inej lehote 
stanovenej v NO a v prípade NO v elektronickej 
forme po uplynutí dvoch (2) PRACOVNÝCH DNÍ 
od dátumu odoslania NO PREDÁVAJÚCEMU resp. 
v inej lehote stanovenej v NO sa považuje za 
včasné prijatie NO iba v prípade, ak o tom 
KUPUJÚCI upovedomí PREDÁVAJÚCEHO bez 
zbytočného odkladu po jeho doručení 
KUPUJÚCEMU.  
2.5. Prijatie NO (potvrdenie NO), ktoré obsahuje 
dodatky, výhrady, obmedzenia alebo iné zmeny, je 
odmietnutím NO a považuje sa za nový návrh 
(protinávrh) PREDÁVAJÚCEHO. PREDÁVAJÚCI 
môže zmeniť termín dodania TOVARU pri 
potvrdení NO, ak takú možnosť NO pripúšťa, 
pričom zmenený termín dodania musí byť 
v rozsahu prípustnom podľa NO. Takáto zmena sa 
nepovažuje za odmietnutie NO.  
2.6. Ak PREDÁVAJÚCI dodá TOVAR v súlade 
s obsahom NO a s predchádzajúcim súhlasom 
KUPUJÚCEHO bez toho, že by vopred písomne 
potvrdil NO KUPUJÚCEMU, bude sa to považovať 
za prijatie NO (potvrdenie NO) a týchto VNP 
PREDÁVAJÚCIM bez výhrad. 
2.7. NO zasielané v elektronickej forme 
(emailom alebo prostredníctvom systému ARIBA), 
môžu byť KUPUJÚCIM odosielané 
a PREDÁVAJÚCIM prijímané bez podpisu 
oprávnených zástupcov ZMLUVNÝCH STRÁN 
a budú pre ZMLUVNÉ STRANY záväzné, za 
podmienok uvedených v týchto VNP.  
 

3. TERMÍN DODANIA TOVARU, DODACIE 
PODMIENKY 
3.1. Termín dodania TOVARU je uvedený 
v ZMLUVE resp. v NO. Zmena termínu dodania 
TOVARU je možná len na základe písomnej 
dohody ZMLUVNÝCH STRÁN, príp. zmenou 
dátumu v NO v zmysle bodu 2.5 týchto VNP. 
PREDÁVAJÚCI je oprávnený dodať TOVAR pred 
stanoveným termínom plnenia, len s písomným 
súhlasom KUPUJÚCEHO alebo ak to ZMLUVA 
resp. NO pripúšťa.  
3.2. Miesto dodania TOVARU je uvedené v 
ZMLUVE resp. v NO. Ak v ZMLUVE resp. v NO nie 
sú uvedené iné podmienky dodania TOVARU, platí 
dodacia podmienka DDP sídlo KUPUJÚCEHO – 

príslušný sklad, resp. iné konkrétne miesto 
určenia/dodania uvedené v ZMLUVE resp. v NO, 
v zmysle Incoterms 2020. 
3.3. V prípade, ak je v súvislosti s plnením 
ZMLUVY nevyhnutný vstup motorových vozidiel 
a/alebo pracovníkov PREDÁVAJÚCEHO resp. jeho 
subdodávateľov na územie SLOVNAFT, a.s., sú 
tieto osoby povinné oboznámiť sa vopred 
s internými predpismi (riadiacimi aktmi) 
SLOVNAFT, a.s. vzťahujúcimi sa na vstup a pohyb 
osôb a motorových vozidiel na území SLOVNAFT, 
a.s., ako aj s internými predpismi SLOVNAFT, a.s. 
vzťahujúcimi sa na bezpečnosť a ochranu zdravia 
pri práci, požiarnu ochranu, ochranu životného 
prostredia (ďalej spolu len „interné predpisy“) 
a HSE požiadavkami SLOVNAFT, a.s. (ďalej len 
„HSE požiadavky“) zverejnenými na webovom 
sídle http://slovnaft.sk/sk/o-nas/centrum-
dodavatelov/sd-hse-poziadavky-pre-kontraktorov 
(užívateľské meno pre prístup k interným 
predpisom a prístupové heslo je uvedené 
v ZMLUVE resp. v NO). Uzatvorením ZMLUVY 
PREDÁVAJÚCI vyhlasuje, že sa oboznámil 
s internými predpismi a HSE požiadavkami, týmto 
porozumel a zaväzuje sa ich v celom rozsahu 
dodržiavať, v súlade s nimi postupovať a zaviazať 
ich dodržiavaním tiež svojich prípadných 
subdodávateľov. PREDÁVAJÚCI zodpovedá za 
bezpečnosť a ochranu zdravia svojich pracovníkov, 
resp. pracovníkov subdodávateľov a nesie v plnom 
rozsahu zodpovednosť za akúkoľvek škodu, ktorá 
vznikne KUPUJÚCEMU/SLOVNAFT, a.s. 
porušením interných predpisov. HSE požiadavky a 
interné predpisy uvedené na vyššie uvedenom 
webovom sídle môžu byť zmenené po uzatvorení 
ZMLUVY. O tejto zmene bude KUPUJÚCI vopred 
informovať PREDÁVAJÚCEHO zaslaním emailovej 
správy, prípadne iným vhodným spôsobom. 
PREDÁVAJÚCI je povinný sa so zmenami HSE 
požiadaviek a interných predpisov oboznámiť 
a tieto dodržiavať. Pre zmenu HSE požiadaviek a 
interných predpisov nie je potrebné uzatvárať 
písomný dodatok k ZMLUVE.  
3.4. PREDÁVAJÚCI sa zaväzuje preukázateľne 
oboznámiť s internými predpismi a HSE 
požiadavkami svojich zamestnancov 
a subdodávateľov, ktorí sa podieľajú na plnení 
predmetu ZMLUVY. 
3.5. V prípade, ak zástupca alebo poverená 
osoba PREDÁVAJÚCEHO zapríčiní na území/v 
areáli SLOVNAFT, a.s. alebo pri činnosti 
vykonávanej v záujme KUPUJÚCEHO, pracovný 
úraz, požiar, dopravnú nehodu alebo znečistenie 
životného prostredia, zaväzuje sa PREDÁVAJÚCI 
bez zbytočného odkladu o tom informovať 
kontaktnú osobu/zástupcu KUPUJÚCEHO 
uvedenú v HSE požiadavkách a ďalej sa zaväzuje 
spolupracovať za účelom vyšetrenia a objasnenia 
tejto udalosti.  
3.6. PREDÁVAJÚCI je povinný KUPUJÚCEMU 
dodať TOVAR v množstve, kvalite (akosti) a 
vyhotovení podľa špecifikácie uvedenej v ZMLUVE 
(vrátane podmienok uvedených v prílohách a 
dodatkoch ZMLUVY a všetkých špecifikácií a 

http://slovnaft.sk/sk/o-nas/centrum-dodavatelov/sd-hse-poziadavky-pre-kontraktorov
http://slovnaft.sk/sk/o-nas/centrum-dodavatelov/sd-hse-poziadavky-pre-kontraktorov
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ďalších dokumentov, na ktoré sa ZMLUVA 
odvoláva). PREDÁVAJÚCI je povinný odovzdať 
KUPUJÚCEMU doklady, ktoré sú potrebné na 
prevzatie a užívanie TOVARU, vrátane certifikátov 
kvality, atestov a návodov na použitie 
v slovenskom jazyku. Doklady je potrebné dodať 
fyzicky naraz s TOVAROM.  
3.7. PREDÁVAJÚCI uvedie na sprievodných 
dokumentoch dodávaného TOVARU druh 
TOVARU (podrobný zoznam dodávaného 
TOVARU), váhu/množstvo, číslo položky TOVARU 
KUPUJÚCEHO, ktoré je uvedené v ZMLUVE, kód 
dodávaného TOVARU, číselný znak kombinovanej 
nomenklatúry colného sadzobníka a číslo ZMLUVY 
resp. NO KUPUJÚCEHO, ako aj ďalšie potrebné 
údaje. Dodávku TOVARU musia sprevádzať všetky 
potrebné dokumenty súvisiace s prepravou, ak je 
predmetom dodávky nebezpečný TOVAR, musia 
ho sprevádzať aj „Bezpečnostné predpisy počas 
prepravy“ v slovenskom jazyku a 
jazykoch tranzitných krajín. 
3.8. PREDÁVAJÚCI písomne včas oznámi 
KUPUJÚCEMU odoslanie TOVARU (elektronickou 
poštou) s uvedením podrobných údajov o zásielke, 
umožňujúc tak KUPUJÚCEMU urobiť kroky, ktoré 
sú nevyhnutné na prevzatie TOVARU. 
3.9. PREDÁVAJÚCI dodá TOVAR zabalený 
spôsobom, ktorý je potrebný na uchovanie a 
ochranu TOVARU proti možnému poškodeniu 
počas prepravy, naloženia a vyloženia. Obal musí 
zodpovedať požiadavkám uvedeným v platných 
právnych predpisoch Slovenskej republiky 
a Európskej únie.  
3.10. KUPUJÚCI má právo preveriť množstvo a 
kvalitu TOVARU po jednotlivých položkách alebo 
vykonať inú potrebnú kontrolu na mieste dodania 
TOVARU pred prevzatím TOVARU, ako aj vykonať 
kontrolu úplnosti sprievodných dokumentov 
TOVARU.  
3.11. O odovzdaní a prevzatí TOVARU 
ZMLUVNÉ STRANY vyhotovia písomný záznam, 
podpísaný oprávnenými zástupcami ZMLUVNÝCH 
STRÁN. 
3.12. V prípade, ak KUPUJÚCI zistí vady 
TOVARU alebo nekompletnú dokumentáciu 
(certifikáty, atesty, návody na použitie a iné) pri 
jeho dodaní PREDÁVAJÚCIM, KUPUJÚCI je 
oprávnený odmietnuť prevzatie TOVARU. 
3.13. Za účelom vybavenia povolenia na vstup 
do priestorov SLOVNAFT, a.s. je PREDÁVAJÚCI 
povinný minimálne tri (3) PRACOVNÉ DNI pred 
požadovaným termínom vstupu doručiť na útvar 
Ochrana a obrana SLOVNAFT, a.s. žiadosť o 
vydanie identifikačnej karty pre vstup osôb a vjazd 
vozidiel do areálu SLOVNAFT, a.s. PREDÁVAJÚCI 
sa zaväzuje, že bude znášať všetky náklady 
súvisiace s jeho vstupom do areálu SLOVNAFT, 
a.s. (napr. vstupná inštruktáž, vydanie 
identifikačnej karty pre vstup osôb a vjazd vozidiel 
do areálu SLOVNAFT, a.s., požadované osobné 
ochranné pracovné prostriedky a iné). V prípade, 
ak takéto náklady neuhradí pri vstupe do areálu 
SLOVNAFT, a.s. priamo PREDÁVAJÚCI, ale 
uhradí ich KUPUJÚCI, KUPUJÚCI je oprávnený 

tieto prefakturovať PREDÁVAJÚCEMU. 
 

4. NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA TOVARE, 
NADOBUDNUTIE VLASTNÍCKEHO PRÁVA 
4.1. Nebezpečenstvo straty alebo poškodenia 
TOVARU prechádza z PREDÁVAJÚCEHO na 
KUPUJÚCEHO v zmysle dodacej podmienky 
Incoterms 2020 uvedenej v ZMLUVE resp. v NO, 
inak podľa dodacej podmienky v zmysle článku 3., 
bod 3.2. týchto VNP. 
4.2. KUPUJÚCI nadobudne vlastnícke právo 
k TOVARU okamihom jeho prevzatia na mieste 
dodania TOVARU, t. j. podpísaním písomného 
záznamu o odovzdaní a prevzatí TOVARU 
KUPUJÚCIM.   
4.3. TOVAR dodaný KUPUJÚCEMU 
nepodlieha výhrade vlastníckeho práva, ani iným 
podobným právnym obmedzeniam.  
 

5. PLATOBNÉ PODMIENKY 
5.1. V prípade riadneho splnenia si zmluvných 
záväzkov – dodania TOVARU v súlade so 
ZMLUVOU, je PREDÁVAJÚCI oprávnený 
KUPUJÚCEMU vystaviť faktúru na CENU do 
pätnásť (15) dní odo dňa dodania TOVARU. 

5.2. KUPUJÚCI uhradí fakturovanú CENU 
bankovým prevodom v lehote šesťdesiat (60) 
kalendárnych dní  alebo v inej lehote 
splatnosti faktúry uvedenej v ZMLUVE resp. v 
NO na bankový účet PREDÁVAJÚCEHO 
dohodnutý ZMLUVNÝMI STRANAMI, ak táto 
faktúra spĺňa všetky požadované formálne a 
obsahové náležitosti stanovené zákonom č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o DPH“)/podľa relevantnej legislatívy daného 
štátu a náležitosti stanovené týmito VNP. 
Lehota splatnosti faktúry začne plynúť odo dňa 
doručenia faktúry KUPUJÚCEMU, ak nie je v 
ZMLUVE uvedené inak. PREDÁVAJÚCI zasiela 
faktúru prednostne v elektronickej forme. 
Podmienky pre zasielanie faktúry v elektronickej 
forme sú uvedené na https://slovnaft.sk/sk/o-
nas/centrum-dodavatelov/elektronicka-fakturacia/. 
V prípade doručovania faktúry v listinnej podobe 
PREDÁVAJÚCI túto doručuje na adresu sídla resp. 
do podateľne KUPUJÚCEHO. 
5.3. Ak splatnosť faktúry pripadne na sobotu, 
nedeľu alebo deň pracovného pokoja, KUPUJÚCI 
je povinný uhradiť faktúru najneskôr nasledujúci 
PRACOVNÝ DEŇ.  
5.4. Faktúra musí spĺňať náležitosti podľa 
zákona o DPH platného v čase vzniku daňovej 
povinnosti/relevantnej legislatívy daného štátu 
a musí v nej byť uvedené číslo ZMLUVY resp. NO 
KUPUJÚCEHO. Prílohou faktúry musí byť písomný 
záznam o odovzdaní a prevzatí TOVARU 
podpísaný KUPUJÚCIM. 
5.5. Ak faktúra nespĺňa obsahové alebo 
formálne náležitosti požadované podľa zákona 
o DPH/relevantnej legislatívy a týchto VNP, alebo 
nebude jej prílohou písomný záznam o odovzdaní 
a prevzatí TOVARU podpísaný KUPUJÚCIM, 

https://slovnaft.sk/sk/o-nas/centrum-dodavatelov/elektronicka-fakturacia/
https://slovnaft.sk/sk/o-nas/centrum-dodavatelov/elektronicka-fakturacia/
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alebo ak neboli splnené ostatné podmienky pre 
vystavenie a úhradu faktúry, KUPUJÚCI je 
oprávnený faktúru vrátiť PREDÁVAJÚCEMU a 
požiadať PREDÁVAJÚCEHO o odstránenie 
nedostatkov vystavením novej faktúry. V takomto 
prípade nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť 
v deň, kedy boli všetky zistené nedostatky 
odstránené a KUPUJÚCEMU bola doručená nová 
faktúra. V prípade, ak deň splatnosti novej faktúry 
pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného 
pokoja, KUPUJÚCI je povinný uhradiť faktúru 
najneskôr nasledujúci PRACOVNÝ DEŇ. 
5.6. Ak KUPUJÚCI zistí v lehote splatnosti 
faktúry vady TOVARU, KUPUJÚCI je oprávnený 
zadržať výplatu svojich peňažných záväzkov voči 
PREDÁVAJÚCEMU až do odstránenia týchto vád. 
Takéto zadržanie peňažných prostriedkov sa 
nebude považovať za omeškanie KUPUJÚCEHO s 
úhradou fakturovanej čiastky. 
5.7. V prípade poskytnutia predplatby 
KUPUJÚCIM, ak nebude dohodnuté inak, je 
PREDÁVAJÚCI povinný poskytnúť bankovú 
záruku, ktorej parametre budú špecifikované 
v ZMLUVE resp. v NO  (ak nie je v ZMLUVE/NO 
uvedené inak). 
5.8. KUPUJÚCI je taktiež oprávnený zadržať 
výplatu svojich peňažných záväzkov voči 
PREDÁVAJÚCEMU až do dodania všetkej 
dokumentácie, ktorá má byť podľa ZMLUVY, 
povahy dodávaného TOVARU alebo podľa 
právnych predpisov a technických noriem alebo 
podľa dohody ZMLUVNÝCH STRÁN spolu s 
TOVAROM dodaná, pričom v takomto prípade 
KUPUJÚCI nie je v omeškaní. 
5.9. V prípade, ak sa KUPUJÚCI dostane do 
omeškania s úhradou faktúry v pôvodne 
dohodnutej, alebo predĺženej lehote splatnosti 
faktúry, je PREDÁVAJÚCI oprávnený uplatniť si zo 
sumy s úhradou, ktorej je KUPUJÚCI v omeškaní, 
za dobu omeškania úrok z omeškania vo výške 
základnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej 
banky platnej k prvému dňu omeškania s plnením 
peňažného záväzku zvýšenej o deväť (9) 
percentuálnych bodov; takto určená sadzba úroku 
z omeškania platí počas celej doby omeškania s 
plnením peňažného záväzku. Takto vyúčtovaný 
úrok z omeškania je splatný do štrnásť (14) dní odo 
dňa doručenia vyúčtovania PREDÁVAJÚCEHO 
KUPUJÚCEMU. 
5.10. Platobná povinnosť KUPUJÚCEHO sa 
považuje za splnenú v deň, kedy bude z jeho 
bankového účtu odpísaná príslušná platba. 
5.11. KUPUJÚCI znáša bankové poplatky svojej 
banky. Ostatné bankové poplatky (vrátane 
poplatkov banky PREDÁVAJÚCEHO a poplatkov 
korešpondenčných bánk) znáša PREDÁVAJÚCI. 
5.12. KUPUJÚCI je oprávnený započítať si svoju 
pohľadávku voči PREDÁVAJÚCEMU po lehote 
splatnosti, ako aj pohľadávku voči 
PREDÁVAJÚCEMU po lehote splatnosti 
nadobudnutú postúpením od iného člena SKUPINY 
SLOVNAFT/MOL aj bez súhlasu 
PREDÁVAJÚCEHO oproti akejkoľvek splatnej 
pohľadávke PREDÁVAJÚCEHO voči 

KUPUJÚCEMU. O započítaní pohľadávky je 
KUPUJÚCI povinný písomne informovať 
PREDÁVAJÚCEHO. 
5.13. PREDÁVAJÚCI so sídlom v SR vyhlasuje, 
že ku dňu uzatvorenia ZMLUVY neuplatňuje 
osobitnú úpravu uplatňovania DPH na základe 
prijatia platby za dodanie tovaru alebo služby 
v zmysle § 68d zákona o DPH.  
V prípade, ak sa PREDÁVAJÚCI rozhodne začať 

uplatňovať vyššie uvedenú úpravu v zmysle § 68d 

zákona o DPH je povinný o tejto skutočnosti 

bezodkladne písomne informovať KUPUJÚCEHO. 

Rovnako je PREDÁVAJÚCI uplatňujúci úpravu 

v zmysle § 68d zákona o DPH povinný 

bezodkladne písomne informovať KUPUJÚCEHO 

o skončení uplatňovania tejto úpravy.  

V prípade, ak v dôsledku nesprávneho uplatnenia 
DPH KUPUJÚCIM vyplývajúceho z neposkytnutia 
informácií o uplatňovaní osobitnej úpravy v zmysle 
§ 68d zákona o DPH PREDÁVAJÚCIM bude 
KUPUJÚCEMU dodatočne uložená pokuta alebo 
akákoľvek ďalšia sankcia správcom dane v zmysle 
platných právnych predpisov je PREDÁVAJÚCI 
povinný tieto uhradiť KUPUJÚCEMU. 
5.14. PREDÁVAJÚCI so sídlom v SR vyhlasuje, 
že má za to, že TOVAR nie je plnením podľa § 69 
ods. 12 písm. j) zákona o DPH (dodanie 
stavebných prác, vrátane dodania stavby alebo jej 
časti), ktoré patrí do sekcie F v zmysle Nariadenia 
Komisie (EÚ) č. 1209/2014 z 29. októbra 2014, 
ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 451/2008, ktorým sa zavádza nová 
štatistická klasifikácia produktov podľa činností 
(CPA) a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (EHS) 
č. 3696/93 (ďalej len „Nariadenie o zavedení 
novej štatistickej klasifikácie produktov“). 
PREDÁVAJÚCI berie na vedomie, že v prípade, ak 
ide o tzv. zložené plnenie z pohľadu zákona 
o DPH, je PREDÁVAJÚCI povinný stanoviť spôsob 
zdanenia s ohľadom na hlavné plnenie. 
PREDÁVAJÚCI ďalej vyhlasuje, že hlavnou 
činnosťou, ktorá určuje charakter poskytnutého 
plnenia, nie je činnosť zaradená do sekcie F 
Nariadenia o zavedení novej štatistickej klasifikácie 
produktov, a teda na TOVAR sa neuplatní prenos 
daňovej povinnosti v zmysle § 69 ods. 12 písm. j) 
zákona o DPH.  
V prípade, ak PREDÁVAJÚCI má za to, že TOVAR 
je plnením podľa § 69 ods. 12 písm. j) zákona 
o DPH, na TOVAR sa uplatní prenos daňovej 
povinnosti v zmysle § 69 ods. 12 písm. j) zákona 
o DPH. PREDÁVAJÚCI je povinný na faktúre 
uviesť slovnú informáciu „prenesenie daňovej 
povinnosti“ a príslušný/é kód/y vykonávaných 
činností v zmysle Nariadenia o zavedení novej 
štatistickej klasifikácie produktov. 
5.15. PREDÁVAJÚCI zodpovedá za správne 
zatriedenie TOVARU, ako aj za správne vystavenie 
faktúry v zmysle zákona o DPH. V prípade, ak 
v dôsledku nesprávneho zatriedenia TOVARU 
bude KUPUJÚCEMU uložená pokuta, alebo 
akákoľvek ďalšia sankcia správcom dane v zmysle 
platných právnych predpisov, je PREDÁVAJÚCI 
povinný tieto uhradiť KUPUJÚCEMU. 
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5.16. PREDÁVAJÚCI so sídlom v SR 
uzatvorením ZMLUVY vyhlasuje, že číslo jeho 
bankového účtu uvedené v ZMLUVE resp. v 
dokumente predloženom PREDÁVAJÚCIM 
KUPUJÚCEMU pri uzatváraní ZMLUVY oznámil 
správcovi dane v zmysle § 6 zákona o DPH ako 
číslo bankového účtu, ktoré používa na podnikanie. 
PREDÁVAJÚCI zároveň vyhlasuje, že úhrady 
faktúr v zmysle ZMLUVY bude prijímať na číslo 
bankového účtu, ktoré oznámil správcovi dane ako 
číslo bankového účtu používaného na podnikanie. 
V prípade, ak by zo strany PREDÁVAJÚCEHO 
došlo k zmene čísla bankového účtu používaného 
na podnikanie, je PREDÁVAJÚCI povinný toto 
nové číslo bankového účtu oznámiť okrem správcu 
dane aj KUPUJÚCEMU. V prípade, ak by 
z neoznámenia čísla bankového účtu 
PREDÁVAJÚCIM voči správcovi dane bola 
KUPUJÚCEMU uložená povinnosť ručenia za daň, 
pokuty alebo sankcie zo strany správcu dane, je 
KUPUJÚCI oprávnený požadovať ich úhradu od 
PREDÁVAJÚCEHO.   
5.17. V prípade, ak má PREDÁVAJÚCI 
sídlo/miesto podnikania mimo územia Slovenskej 
republiky platí, že ZMLUVNÉ STRANY postupujú 
pri vysporiadaní svojich daňových povinností podľa 
právnych predpisov štátu, v ktorom sú rezidentmi 
a v súlade s platnými medzinárodnými právnymi 
normami, zmluvami a dohodami. 
5.18. V prípade, ak má PREDÁVAJÚCI 
sídlo/miesto podnikania mimo územia Slovenskej 
republiky a v prípade dodávky TOVARU 
podliehajúceho spotrebnej dani, PREDÁVAJÚCI 
nebude uplatňovať spotrebnú daň a uplatní 
dodanie TOVARU v režime pozastavenia dane. 
V prípade, ak má PREDÁVAJÚCI sídlo/miesto 
podnikania na území Slovenskej republiky a v 
prípade dodávky TOVARU podliehajúceho 
spotrebnej dani, PREDÁVAJÚCI postupuje 
v zmysle príslušného zákona o spotrebnej dani. 
5.19. V prípade, že PREDÁVAJÚCEMU, ktorý 
má sídlo/miesto podnikania mimo územia 
Slovenskej republiky, vznikne povinnosť zaplatiť 
daň akéhokoľvek druhu zrážkou z platby 
vyplývajúcej zo ZMLUVY alebo ak KUPUJÚCEMU 
vznikne povinnosť odviesť daň zrážkou z platby 
určenej PREDÁVAJÚCEMU, je KUPUJÚCI 
povinný odviesť takúto zrážku dane príslušnému 
daňovému úradu a predložiť PREDÁVAJÚCEMU 
potvrdenie o odvedení zrážky spolu s platbou 
zníženou o takúto zrážku. Uvedené znamená, že 
KUPUJÚCI je oprávnený znížiť platbu o sumu 
zodpovedajúcu takejto zrážke.  
5.20. Predtým, ako bude KUPUJÚCI požiadaný 
o úhradu prvej platby v súlade so ZMLUVOU, je 
PREDÁVAJÚCI povinný predložiť KUPUJÚCEMU 
Potvrdenie o daňovej rezidencii, ktoré preukáže, že 
zisk PREDÁVAJÚCEHO podlieha zdaneniu 
v krajine sídla PREDÁVAJÚCEHO v súlade 
s platnou zmluvou o zamedzení dvojitého 
zdanenia. V prípade, že PREDÁVAJÚCI nepredloží 
Potvrdenie o daňovej rezidencii a KUPUJÚCEMU 
by v súvislosti s nesprávne odvedenou výškou 
zrážkovej dane vyrubil príslušný správca dane 

pokutu, PREDÁVAJÚCI sa zaväzuje nahradiť 
KUPUJÚCEMU túto pokutu, prípadne akékoľvek 
iné sankcie, ktoré by v tejto súvislosti musel 
zaplatiť príslušnému správcovi dane. 
 

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY TOVARU 
6.1. PREDÁVAJÚCI zodpovedá 
KUPUJÚCEMU za to, že TOVAR bude dodaný v 
súlade s podmienkami uvedenými v článku 3 týchto 
VNP, a že dodaný TOVAR: 
a) spĺňa podmienky uvedené v ZMLUVE a je v 

súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi (vrátane právnych predpisov o 
právnej zodpovednosti výrobcu za výrobok) a 
s ďalšími úradnými predpismi a požiadavkami 
a technickými normami; 

b) je vhodný a dostatočný na účely, na ktoré bol 
vyrobený a predaný a na účely, na ktoré 
KUPUJÚCI mieni použiť daný TOVAR, vrátane 
osobitných účelov, ktoré PREDÁVAJÚCI 
pozná alebo by mal poznať, resp. sú 
špecifikované v ZMLUVE; 

c) nemá skryté alebo zjavné vady; 
d) nie je zaťažený žiadnym nárokom alebo 

právom tretej osoby vrátane akýchkoľvek práv 
duševného vlastníctva (najmä, avšak nielen 
autorského práva a priemyselných práv) (t.j. je 
bez právnych vád); 

e) bude prevedený do vlastníctva KUPUJÚCEHO 
na základe platného právneho titulu. 

6.2. PREDÁVAJÚCI je povinný na svoje vlastné 
náklady bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
siedmich (7) pracovných dní na základe písomnej 
reklamácie KUPUJÚCEHO a podľa požiadaviek 
KUPUJÚCEHO: 
a) úplne odstrániť vady TOVARU opravou, ak sú 

vady odstrániteľné, alebo 
b) dodať náhradný TOVAR za vadný TOVAR, 

alebo 
c) poskytnúť KUPUJÚCEMU primeranú zľavu z 

CENY. 
Ak PREDÁVAJÚCI neodstráni vady TOVARU, 
alebo nedodá náhradný TOVAR za vadný TOVAR 
do siedmich (7) PRACOVNÝCH DNÍ od obdržania 
písomnej reklamácie KUPUJÚCEHO, KUPUJÚCI 
je oprávnený po predchádzajúcom upovedomení 
PREDÁVAJÚCEHO sám alebo prostredníctvom 
tretej osoby vykonať odstránenie vád TOVARU 
alebo zaobstarať náhradný TOVAR za vadný 
TOVAR na náklady PREDÁVAJÚCEHO. 
6.3. Voľba medzi nárokmi z vád TOVARU 
uvedenými v bode 6.2. tohto článku VNP patrí 
KUPUJÚCEMU. Okrem nárokov uvedených v bode 
6.2. týchto VNP je KUPUJÚCI tiež oprávnený 
odstúpiť od ZMLUVY v prípade, ak dodaný TOVAR 
má vady. 
6.4. Ak nie je v ZMLUVE uvedené iné, 
PREDÁVAJÚCI poskytuje dvadsaťštyri (24) 
mesačnú záruku za akosť TOVARU, a to odo dňa 
dodania TOVARU PREDÁVAJÚCIM 
KUPUJÚCEMU. Ak PREDÁVAJÚCI poskytne 
KUPUJÚCEMU záruku za akosť dlhšiu ako 
uvedenú v predchádzajúcej vete, platí táto dlhšia 
záruka. 
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6.5. V prípade, ak je na obale dodaného 
TOVARU vyznačená doba trvanlivosti alebo 
použiteľnosti (spotreby), neskončí sa záruka pred 
uplynutím tejto doby. PREDÁVAJÚCI je povinný 
dodať KUPUJÚCEMU len taký TOVAR, u ktorého 
aktuálna doba trvanlivosti/použiteľnosti (spotreby) 
nie je kratšia ako 2/3 celkovej doby 
trvanlivosti/použiteľnosti (doba od výroby TOVARU 
do dňa výrobcom odporúčanej doby jeho spotreby), 
inak v dostatočnom časovom predstihu pred 
ukončením doby použiteľnosti/trvanlivosti 
(spotreby). 
6.6. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú 
KUPUJÚCI nemôže užívať TOVAR pre jeho vady, 
za ktoré zodpovedá PREDÁVAJÚCI. 
6.7. Popri nárokoch uvedených v bode 6.2. a 
6.3. tohto článku VNP má KUPUJÚCI nárok na 
náhradu škody, ako aj na zmluvnú pokutu v zmysle 
článku 7. týchto VNP. 
 

7. ZMLUVNÁ POKUTA A NÁHRADA ŠKODY 
7.1. Ak nedôjde z akýchkoľvek dôvodov na 
strane PREDÁVAJÚCEHO k splneniu povinnosti 
dodať TOVAR v termíne dodania TOVARU podľa 
ZMLUVY (ďalej len „oneskorené plnenie“), je 
KUPUJÚCI oprávnený vyúčtovať 
PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu za každý aj 
začatý deň omeškania vo výške 1 % z celkovej 
CENY, najviac však 30 % z celkovej CENY. Ak je 
PREDÁVAJÚCI v omeškaní s dodaním TOVARU, 
je povinný svoj záväzok splniť v náhradnom 
termíne odsúhlasenom KUPUJÚCIM, ak 
KUPUJÚCI má záujem na omeškanom dodaní 
TOVARU. Nedodanie TOVARU ani v dodatočne 
určenej lehote sa bude považovať za nesplnenie 
(zmarenie) ZMLUVY, čo však nezbavuje 
PREDÁVAJÚCEHO jeho povinnosti zaplatiť 
zmluvnú pokutu za oneskorené plnenie v celej 
výške. 
7.2. Ak TOVAR dodaný PREDÁVAJÚCIM má 
akékoľvek vady, je KUPUJÚCI oprávnený 
vyúčtovať PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu vo 
výške 20 % z CENY vadného TOVARU. 
7.3. V prípade, ak PREDÁVAJÚCI dodá 
KUPUJÚCEMU TOVAR v menšom množstve 
alebo len časť TOVARU, je KUPUJÚCI oprávnený 
vyúčtovať PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu vo 
výške 20 % z CENY chýbajúceho TOVARU. 
7.4. Ak PREDÁVAJÚCI vopred vie, že nebude 
môcť uskutočniť svoje plnenie v súlade s obsahom 
ZMLUVY (oneskorené plnenie, vadné plnenie, 
alebo neplnenie) a túto skutočnosť bez zbytočného 
odkladu neoznámi KUPUJÚCEMU, je KUPUJÚCI 
oprávnený vyúčtovať PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú 
pokutu vo výške 20 % z celkovej CENY. 
7.5. Ak PREDÁVAJÚCI poruší záväzok 
mlčanlivosti uvedený v článku 10. týchto VNP, je 
KUPUJÚCI oprávnený vyúčtovať 
PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu vo výške 20 
% z celkovej CENY. 
7.6. V prípade zmarenia ZMLUVY zo strany 
PREDÁVAJÚCEHO je KUPUJÚCI oprávnený 
vyúčtovať PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu 
50% z celkovej CENY.  

7.7. V prípade porušenia povinností uvedených 
v bode 3.6. druhá a tretia veta týchto VNP je 
KUPUJÚCI oprávnený vyúčtovať 
PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu vo výške 50,- 
EUR za každé jednotlivé porušenie tohto 
ustanovenia.  
7.8. KUPUJÚCI je oprávnený žiadať od 
PREDÁVAJÚCEHO zaplatenie zmluvnej pokuty 
v nižšie stanovenej výške v prípade, ak 
PREDÁVAJÚCEMU, jeho zamestnancovi, resp. 
osobe, ktorá bola poverená PREDÁVAJÚCIM 
plnením povinností podľa ZMLUVY bolo/i 
preukázané nasledovné porušenie/a interných 
predpisov platných v areáli/objektoch SLOVNAFT, 
a.s. alebo všeobecne záväzných právnych 
predpisov: 

• zistenie požitia alkoholu, ak pozitívny výsledok 

testu ODS (odborná dychová skúška na 

alkohol) bol do 0,14 mg/l, omamných 

a psychotropných látok v organizme testovanej 

osoby alebo ich vnášanie do areálu/objektov 

SLOVNAFT, a.s. .....................................300,- € 

• zistenie požitia alkoholu, ak pozitívny výsledok 

testu ODS bol nad 0,14 mg/l alebo testovaná 

osoba sa odmietla podrobiť ODS, resp. 

krvnému testu na zistenie požitia alkoholu, 

resp. sa pozitívny výsledok testu ODS do 0,14 

mg/l u testovanej osoby zopakoval druhýkrát 

v priebehu posledných šesť (6) mesiacov 

.................................................................600,- € 

• porušenie zákazu fajčenia v areáli SLOVNAFT, 

a.s., okrem vyhradeného miesta .............600,- € 

• nezabezpečenie objektu .........................100,- € 

• neoprávnený vstup do areálu/objektov 

SLOVNAFT, a.s. použitím neplatnej alebo 

cudzej identifikačnej karty (ďalej len „IK“) 

.................................................................350,- € 

• spôsobenie/zapríčinenie majetkovej ujmy 

SLOVNAFT, a.s. .....................................350,- € 

• neoprávnené vynášanie materiálu 

z areálu/objektov SLOVNAFT, a.s. bez 

príslušných dokladov ..............................200,- € 

• porušenie zákazu fotografovania v SLOVNAFT, 

a.s. .......................................................1 000,- € 

• prekročenie max. povolenej rýchlosti 

motorového vozidla na vnútropodnikových 

účelových komunikáciách areálu SLOVNAFT, 

a.s. ..........................................................100,- € 

• nedodržanie pravidiel bezpečnosti a plynulosti 

cestnej premávky na vnútropodnikových 

účelových komunikáciách areálu SLOVNAFT, 

a.s. okrem prekročenia max. povolenej rýchlosti 

...................................................................50,- € 

7.9. Zneužitie IK na umožnenie vstupu inej 
osobe, vjazdu iného vozidla alebo vstupu do 
areálu/objektu SLOVNAFT, a.s. za iným účelom, 
než na aký bolo vydané oprávnenie na vstup, má 
za následok trvalý zákaz vstupu dotknutej osoby do 



 
 

VŠEOBECNÉ NÁKUPNÉ PODMIENKY PRE TOVAR SKUPINY SLOVNAFT 

7 
 

areálu/objektov SLOVNAFT, a.s. 
7.10. Násilné prekonanie bezpečnostných 
prvkov, oplotenia, prechodových kontrolných 
zariadení a zábranno-mechanických prostriedkov 
do a z areálu/objektov SLOVNAFT, a.s., ako aj 
neoprávnený vstup a výstup iným ako povoleným 
spôsobom opísaným v internom predpise 
SEC_1_SN2 – Bezpečnostný poriadok objektov 
SLOVNAFT, a.s. má za následok trvalý zákaz 
vstupu do areálu/objektov SLOVNAFT, a.s.  
7.11. Ak bola osobe, pomocou ktorej 
PREDÁVAJÚCI poskytuje plnenie podľa ZMLUVY, 
útvarom Ochrana a obrana SLOVNAFT, a.s. 
preukázaná krádež alebo pokus o krádež, 
KUPUJÚCI je oprávnený vyúčtovať 
PREDÁVAJÚCEMU zmluvnú pokutu vo výške 
1.000,- €. Zároveň to má za následok trvalý zákaz 
vstupu dotknutej osoby do areálu/objektov 
SLOVNAFT, a.s. 
7.12. KUPUJÚCI je oprávnený požadovať 
náhradu škody spôsobenú porušením povinnosti, 
na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta podľa tohto 
článku VNP. KUPUJÚCI je oprávnený požadovať 
od PREDÁVAJÚCEHO náhradu škody 
presahujúcu zmluvnú pokutu. 
7.13. PREDÁVAJÚCI je povinný zaplatiť zmluvnú 
pokutu a/alebo náhradu škody vyúčtovanú 
KUPUJÚCIM v súlade s týmito VNP do štrnásť (14) 
dní odo dňa vystavenia faktúry KUPUJÚCIM 
PREDÁVAJÚCEMU. Vyúčtovanie sa vykoná na 
základe faktúry, ktorá sa nebude považovať za 
faktúru pre účely DPH. Platobná povinnosť 
PREDÁVAJÚCEHO sa považuje za splnenú v deň, 
kedy bude vyúčtovaná zmluvná pokuta a/alebo 
náhrada škody pripísaná na bankový účet 
KUPUJÚCEHO. 
7.14. Prevzatie plnenia od PREDÁVAJÚCEHO, 
ktoré nie je v súlade s obsahom ZMLUVY, za 
žiadnych okolností neznamená zrieknutie sa 
akýchkoľvek nárokov zo strany KUPUJÚCEHO 
vyplývajúcich z jej porušenia. 
7.15. V prípade, ak PREDÁVAJÚCI vyhotoví 
faktúru, ktorá nespĺňa náležitosti v zmysle zákona 
o DPH/relevantnej legislatívy a KUPUJÚCEMU 
z tohto dôvodu bude zo strany orgánov finančnej 
správy Slovenskej republiky vyrubená pokuta alebo 
budú uplatnené iné sankcie (napríklad neuznanie 
nároku na odpočet DPH a pod.), KUPUJÚCI má 
právo vyfakturovať PREDÁVAJÚCEMU náhradu 
škody vo výške takto vyrubenej pokuty alebo iných 
sankcií a PREDÁVAJÚCI má povinnosť takúto 
faktúru KUPUJÚCEMU uhradiť. 
 

8. UKONČENIE ZMLUVY 
8.1. ZMLUVU je možné predčasne ukončiť 
písomnou dohodou ZMLUVNÝCH STRÁN. 
8.2. KUPUJÚCI je oprávnený písomne odstúpiť 
od ZMLUVY a to aj čiastočne, pričom ZMLUVA 
(celá alebo v časti) zaniká v prípadoch podstatného 
porušenia ZMLUVY dňom doručenia písomného 
odstupujúceho prejavu PREDÁVAJÚCEMU, bez 
ovplyvnenia akýchkoľvek iných práv 
KUPUJÚCEHO podľa ZMLUVY, pričom prípadmi 
podstatného porušenia ZMLUVY PREDÁVAJÚCIM 

sú najmä:  
a) PREDÁVAJÚCI je v omeškaní s dodaním 

TOVARU viac ako sedem (7) dní od termínu 
dodania TOVARU podľa ZMLUVY, alebo 

b) PREDÁVAJÚCI zásadne porušil podmienky 
Etického kódexu pre obchodných partnerov 
SKUPINY MOL, alebo 

c) PREDÁVAJÚCI porušil svoju povinnosť 
zachovávať mlčanlivosť v zmysle článku 10. 
týchto VNP, alebo 

d) vyhlásenie alebo správanie/konanie 
PREDÁVAJÚCEHO poškodilo dobré meno 
alebo podnikateľskú dôveryhodnosť 
KUPUJÚCEHO, alebo 

e) dodaný TOVAR má vady, alebo 
f) pred termínom dodania TOVARU podľa 

ZMLUVY je zrejmé, že PREDÁVAJÚCI 
bude v omeškaní s dodaním TOVARU, 
alebo ZMLUVU pred termínom plnenia 
poruší inak podstatným spôsobom, alebo 

g) PREDÁVAJÚCI porušil povinnosti týkajúce 
sa poistenia, alebo  

h) PREDÁVAJÚCI opakovane alebo závažne 
porušil ďalšie svoje zmluvné povinnosti 
uvedené v ZMLUVE, alebo 

i) PREDÁVAJÚCI je platobne neschopný, 
podal návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na 
jeho majetok vyhlásený konkurz, bolo 
zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku PREDÁVAJÚCEHO, 
voči PREDÁVAJÚCEMU bolo začaté 
reštrukturalizačné konanie alebo 
PREDÁVAJÚCI vstúpil do likvidácie, alebo 

j) nastali iné dôvody na odstúpenie 
KUPUJÚCEHO uvedené na inom mieste 
týchto VNP.  

8.3. PREDÁVAJÚCI je oprávnený písomne 
odstúpiť od ZMLUVY v prípadoch podstatného 
porušenia ZMLUVY, pričom ZMLUVA zaniká 
v prípadoch podstatného porušenia ZMLUVY dňom 
doručenia písomného odstupujúceho prejavu 
KUPUJÚCEMU, prípadmi podstatného porušenia 
ZMLUVY KUPUJÚCIM sú: 
a) KUPUJÚCI je v omeškaní so zaplatením 

PREDÁVAJÚCIM riadne vystavenej faktúry, 
za riadne a včas dodaný TOVAR, viac ako 
tridsať (30) dní od uplynutia lehoty jej 
splatnosti, alebo 

b) KUPUJÚCI je platobne neschopný, podal 
návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na jeho 
majetok vyhlásený konkurz, bolo zastavené 
konkurzné konanie pre nedostatok majetku 
KUPUJÚCEHO, voči KUPUJÚCEMU bolo 
začaté reštrukturalizačné konanie alebo 
KUPUJÚCI vstúpil do likvidácie.  

8.4. V prípadoch vyššie uvedených sú 
PREDÁVAJÚCI a KUPUJÚCI podľa svojho 
uváženia oprávnení odstúpiť od ZMLUVY. 
8.5. V prípade odstúpenia od ZMLUVY si 
ZMLUVNÉ STRANY vzájomne vyrovnajú všetky 
pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti 
odstúpenia od ZMLUVY, a to do tridsať (30) dní 
odo dňa účinnosti odstúpenia od ZMLUVY. 
8.6. Písomné oznámenie o odstúpení od 
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ZMLUVY sa doručuje druhej ZMLUVNEJ STRANE 
doporučeným listom s doručenkou zaslaným na 
adresu uvedenú v ZMLUVE, ak odstupujúcej 
ZMLUVNEJ STRANE nebude preukázateľne 
oznámená iná adresa na doručovanie druhej 
ZMLUVNEJ STRANY.  
8.7. KUPUJÚCI je oprávnený písomne 
vypovedať ZMLUVU bez uvedenia dôvodu a bez 
povinnosti na náhradu škody s jedno (1) mesačnou 
výpovednou lehotou, ak nie je v ZMLUVE uvedená 
iná lehota, a to doporučeným listom s doručenkou 
zaslaným na adresu PREDÁVAJÚCEHO uvedenú 
v ZMLUVE, ak nebude preukázateľne 
PREDÁVAJÚCIM oznámená KUPUJÚCEMU iná 
adresa na doručovanie. Výpovedná lehota začne 
plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede. 
8.8. Zánik ZMLUVY z akéhokoľvek dôvodu sa 
nedotýka nároku na náhradu škody (vzniknutej 
porušením ZMLUVY), zmluvných ustanovení 
týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi 
ZMLUVNÝMI STRANAMI, zmluvnej pokuty, 
zodpovednosti za vady a ostatných zmluvných 
ustanovení, ktoré podľa prejavu vôle ZMLUVNÝCH 
STRÁN alebo vzhľadom na svoju povahu majú 
trvať aj po ukončení ZMLUVY. 
 

9. VYŠŠIA MOC/vis maior 
9.1. Nepovažuje sa za porušenie ZMLUVY, ak 
ktorákoľvek zo ZMLUVNÝCH STRÁN nemôže plniť 
svoje zmluvné povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá 
nastala nezávisle od vôle povinnej ZMLUVNEJ 
STRANY a bráni jej v splnení jej zmluvných 
povinností, ak nemožno rozumne predpokladať, že 
by povinná ZMLUVNÁ STRANA túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že 
by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala 
(napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, 
záplava, požiare, teroristický útok, atď.), pričom 
táto prekážka priamo bráni splneniu zmluvných 
povinností ZMLUVNEJ STRANY, ktorá sa jej 
vzniku dovoláva (ďalej len „okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť/vis maior“).  
9.2. ZMLUVNÁ STRANA, ktorá porušuje svoju 
povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky 
okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť 
vyplývajúcu zo ZMLUVY v dôsledku okolností 
vylučujúcich zodpovednosť/vis maior je povinná 
oznámiť písomne druhej ZMLUVNEJ STRANE 
hrozbu alebo vznik okolností vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior spolu s ich dôsledkami a 
predpokladaným časom ich trvania. Správu je 
povinná táto ZMLUVNÁ STRANA podať bez 
zbytočného odkladu po tom, čo sa o týchto 
okolnostiach dozvedela alebo pri náležitej 
starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce z 
neoznámenia, alebo z neskorého oznámenia o 
hrozbe alebo vzniku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior bude niesť ZMLUVNÁ 
STRANA zodpovedná za takéto neskoré 
oznámenie.  
Na základe požiadavky druhej ZMLUVNEJ 
STRANY, dotknutá ZMLUVNÁ STRANA predloží 
doklad o existencii okolností vylučujúcich 

zodpovednosť/vis maior, ktorý vydajú príslušné 
úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy 
krajiny pôvodu.  
9.3. Pokiaľ sa ZMLUVNÉ STRANY písomne 
nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa 
predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior.  
9.4. Ak doba trvania okolností vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior presahuje tridsať (30) 
kalendárnych dní, ZMLUVNÉ STRANY sú povinné 
viesť rokovania o možnej zmene/úprave ZMLUVY. 
Ak takéto rokovania nebudú úspešne ukončené do 
desať (10) kalendárnych dní, ktorákoľvek zo 
ZMLUVNÝCH STRÁN je oprávnená písomne 
odstúpiť od ZMLUVY. ZMLUVNÉ STRANY sú 
povinné bez zbytočného odkladu vyrovnať si 
vzájomné pohľadávky a záväzky, ktoré vznikli do 
zániku ZMLUVY.  
9.5. Uzatvorením ZMLUVY ZMLUVNÉ 
STRANY vyhlasujú, že sú si obe vedomé 
existencie pandémie koronavírusu (COVID-19) a 
obsahu úradných reštriktívnych opatrení vydaných 
orgánmi v Slovenskej republike a/alebo v inom pre 
predmet ZMLUVY relevantnom štáte do dátumu 
uzavretia ZMLUVY a zaväzujú sa plniť svoje 
povinnosti podľa ZMLUVY s týmto vedomím. 
ZMLUVNÉ STRANY vyhlasujú, že pandémia 
koronavírusu (COVID-19) sama osebe 
nepredstavuje dôvod na oslobodenie od zmluvných 
záväzkov podľa ZMLUVY. 
9.6. Uzatvorením ZMLUVY ZMLUVNÉ 
STRANY vyhlasujú, že sú si obe vedomé ruskej 
invázie na Ukrajinu, ktorá sa začala 24. februára 
2022 a zaväzujú sa plniť svoje povinnosti podľa 
ZMLUVY s týmto vedomím. ZMLUVNÉ STRANY 
vyhlasujú, že ruská invázia na Ukrajinu sama 
osebe nepredstavuje dôvod na oslobodenie od 
zmluvných záväzkov podľa ZMLUVY. 
 

10. ZÁVÄZOK MLČANLIVOSTI 
10.1. ZMLUVNÉ STRANY súhlasia, že všetky 
informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek 
spôsobom o druhej ZMLUVNEJ STRANE a jej 
činnosti pri uzavretí a plnení ZMLUVY, avšak 
nielen v súvislosti s ňou, ako aj obsah ZMLUVY, sa 
považujú za dôverné a majú charakter obchodného 
tajomstva. ZMLUVNÉ STRANY sú povinné takéto 
informácie a skutočnosti neposkytnúť a 
nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel 
ako na plnenie ZMLUVY. 
Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na 
poskytnutie informácií KUPUJÚCIM dcérskym 
spoločnostiam KUPUJÚCEHO, materskej 
spoločnosti MOL Plc. resp. spoločnostiam 
SKUPINY MOL, a rovnako jeho audítorom, 
právnym a daňovým poradcom, finančným 
a poisťovacím inštitúciám, ktorí/é sú buď viazaní/é 
všeobecnou profesionálnou povinnosťou 
mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou právnym 
predpisom alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody 
s KUPUJÚCIM. 

10.2. 10.2. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na 
informácie a skutočnosti, ktoré: 
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a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez 
zavinenia ZMLUVNEJ STRANY, ktorá tieto 
získala, stanú verejne prístupnými, alebo 

b) boli druhej ZMLUVNEJ STRANE 
preukázateľne známe pred uzatvorením 
ZMLUVY, alebo 

c) Zmluvná strana získala od tretej strany, 
ktorá nie je viazaná povinnosťou 
mlčanlivosti voči Zmluvnej strane, ktorej sa 
takéto informácie týkajú, alebo 

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov, 
nariadení burzy cenných papierov alebo 
vyžiadania oprávnených orgánov v rozsahu 
určenom platnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

10.3. PREDÁVAJÚCI sa zaväzuje preukázateľne 
zaviazať dodržiavaním záväzku mlčanlivosti 
v zmysle tohto článku aj svojich pracovníkov a 
subdodávateľov. 

10.4. Ukončenie platnosti a účinnosti ZMLUVY 
z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 
zachovávať mlčanlivosť, ktorá trvá aj po skončení 
platnosti a účinnosti ZMLUVY. 
 
11. POISTENIE  

11.1.  PREDÁVAJÚCI, ktorý v súvislosti s plnením 
ZMLUVY vstupuje do areálu KUPUJÚCEHO, 
uzatvorením ZMLUVY vyhlasuje, že má uzatvorené 
účinné poistné zmluvy, a to v rozsahu poistenia 
uvedeného nižšie a zaväzuje sa tieto poistné 
zmluvy mať v platnosti a účinnosti po celú dobu 
účinnosti ZMLUVY a riadne platiť poistné. 
PREDÁVAJÚCI je povinný predložiť 
KUPUJÚCEMU na jeho požiadanie kópiu týchto 
poistných zmlúv.  
11.2.  Požadovaný rozsah poistenia na náklady 
PREDÁVAJÚCEHO: 
 poistenie škody na majetku na krytie straty 

alebo škody na majetku PREDÁVAJÚCEHO,  

 poistenie zodpovednosti voči tretím osobám 

za škodu spôsobenú pri výkone svojej 

činnosti, ktorá kryje aj prípadnú škodu 

spôsobenú PREDÁVAJÚCIM 

KUPUJÚCEMU pri plnení ZMLUVY a/alebo 

vadným plnením ZMLUVY. 

Vyššie uvedeným nie sú žiadnym spôsobom 
dotknuté iné povinnosti v oblasti poistenia, ktoré je 
PREDÁVAJÚCI povinný plniť podľa príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 
11.3.  Predchádzajúce podmienky týkajúce sa 
poistenia žiadnym spôsobom nelimitujú povinnosti a 
zodpovednosti PREDÁVAJÚCEHO za straty a 
škody, ktoré sú uvedené v týchto VNP a príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisoch.  
 
12. DORUČOVANIE, KOMUNIKÁCIA, 
ZÁSTUPCOVIA ZMLUVNÝCH STRÁN  
12.1.  Akékoľvek oznámenie, ktoré má zaslať 
jedna ZMLUVNÁ STRANA druhej ZMLUVNEJ 
STRANE podľa ZMLUVY najmä, avšak nielen, 
oznámenia, žiadosti, návrhy, výzvy alebo iné 
právne úkony obsahujúce uplatnenie práva alebo 

nároku, bude doručené osobne alebo 
doporučeným listom na adresu druhej ZMLUVNEJ 
STRANY uvedenú v ZMLUVE, pokiaľ nebude 
ZMLUVNEJ STRANE preukázateľne oznámená iná 
adresa pre doručovanie a ak v týchto VNP alebo 
ZMLUVE nie je uvedený iný spôsob doručovania.  
12.2.  Ak si ZMLUVNÁ STRANA, ktorej je 
oznámenie určené, toto z akéhokoľvek dôvodu 
neprevezme, považuje sa toto za doručené (i) 
dňom uplynutia odbernej lehoty v prípade uloženia 
zásielky na pošte, aj keď sa ZMLUVNÁ STRANA, 
ktorej je oznámenie určené o doručení (uložení na 
pošte) nedozvedela alebo (ii) dňom, v ktorý 
ZMLUVNÁ STRANA, ktorej je oznámenie určené 
odmietne zásielku prevziať.  
12.3.  Pri doručovaní osobne sa oznámenie 
považuje za doručené jeho fyzickým odovzdaním 
adresátovi, v prípade KUPUJÚCEHO v jeho 
poštovej podateľni. V prípadoch uvedených 
v týchto VNP alebo v ZMLUVE môže byť 
oznámenie doručené tiež e-mailom. V prípade 
oznámení doručovaných e-mailom sa oznámenie 
považuje za prijaté (doručené) okamihom jeho 
odoslania ZMLUVNOU STRANOU na e-mail druhej 
ZMLUVNEJ STRANY (kontaktnej osoby 
KUPUJÚCEHO uvedenej v ZMLUVE, resp. 
kontaktnej osoby PREDÁVAJÚCEHO uvedenej 
v ZMLUVE), pokiaľ nebude ZMLUVNEJ STRANE v 
súlade s týmito VNP preukázateľne oznámená iná 
emailová adresa pre doručovanie, s podmienkou, 
že keď bude takéto oznámenie zaslané po 15:00 h 
PRACOVNÉHO DŇA, alebo v sobotu, nedeľu 
alebo v deň pracovného pokoja, bude sa takéto 
oznámenie považovať za doručené v nasledujúci 
PRACOVNÝ DEŇ.  
12.4. Všetky informácie a žiadosti a akúkoľvek inú 
komunikáciu spojenú so ZMLUVOU v technických 
a komerčných záležitostiach si ZMLUVNÉ 
STRANY zasielajú a oznamujú písomne, t.j. listom, 
alebo e-mailom na kontaktné osoby uvedené v 
ZMLUVE resp. jej prílohách.  
 
13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
13.1. PREDÁVAJÚCI je oprávnený odvolávať sa 
na ZMLUVU, alebo na spoluprácu s KUPUJÚCIM 
iba s predchádzajúcim písomným a výslovným 
súhlasom KUPUJÚCEHO. KUPUJÚCI je 
oprávnený kedykoľvek zrušiť svoj predchádzajúci 
súhlas písomnou formou bez udania dôvodu. 
13.2. KUPUJÚCI je oprávnený postúpiť/previesť 
ZMLUVU alebo jej časť, ako aj jednotlivé práva 
a povinnosti vyplývajúce mu zo ZMLUVY na tretiu 
osobu s tým, že je povinný to písomne vopred 
oznámiť PREDÁVAJÚCEMU. PREDÁVAJÚCI 
uzatvorením ZMLUVY dáva svoj neodvolateľný 
súhlas s takýmto postúpením/prevodom. 
13.3. Uzatvorením ZMLUVY PREDÁVAJÚCI 
potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom ARIBA 
NETWORK dostupnom na https://slovnaft.sk/sk/o-
nas/centrum-dodavatelov/ariba-network-
dojednania/, porozumel mu a prejavuje svoju vôľu 
ho dodržiavať a byť viazaný jeho ustanoveniami 
a pravidlami, a zároveň PREDÁVAJÚCI vyhlasuje, 
že počas plnenia ZMLUVY sa nebude odvolávať na 
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nedostatok znalostí alebo nesprávne porozumenie 
týchto požiadaviek.  
13.4. PREDÁVAJÚCI nie je oprávnený 
postúpiť/previesť ZMLUVU alebo ktorúkoľvek jej 
časť alebo jednotlivé práva a povinnosti 
vyplývajúce zo ZMLUVY na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu 
KUPUJÚCEHO. 
13.5. Právne vzťahy ZMLUVNÝCH STRÁN 
vyplývajúce zo ZMLUVY a výslovne v ZMLUVE 
neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
OBCHODNÉHO ZÁKONNÍKA (najmä 
ustanoveniami § 409 a nasl. upravujúcimi kúpnu 
zmluvu), ako aj ďalšími príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. ZMLUVNÉ STRANY vylučujú aplikáciu 
ustanovení Dohovoru OSN o zmluvách 
o medzinárodnej kúpe tovaru na práva a povinnosti 
neupravené v ZMLUVE, vrátane týchto VNP, ako aj 
aplikáciu ustanovení akýchkoľvek kolíznych 
noriem.   
13.6. ZMLUVNÉ STRANY sa budú usilovať o 
zmierlivé riešenie (mimosúdne urovnanie) všetkých 
sporov spojených so ZMLUVOU. V prípade, ak 
nedôjde k urovnaniu sporov zmierom mimosúdne, 
všetky spory, ktoré vzniknú zo ZMLUVY, vrátane 
sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie bude 
rozhodovať vecne a miestne príslušný súd 
Slovenskej republiky.  
13.7. V prípade, ak má PREDÁVAJÚCI 
sídlo/miesto podnikania mimo územia Slovenskej 
republiky platí odlišne od bodu 13.5. vyššie, že 
ZMLUVNÉ STRANY sa uzavretím ZMLUVY 
(potvrdením NO) dohodli, že všetky spory 
vyplývajúce zo ZMLUVY alebo s ňou súvisiace 
(vrátane sporov o mimozmluvných nárokoch) budú 
rozhodnuté v rozhodcovskom konaní podľa 
Rokovacieho poriadku Rozhodcovského súdu 
Slovenskej advokátskej komory. Počet rozhodcov 
je tri (3). Jazykom rozhodcovského konania je 
slovenčina. Miestom konania rozhodcovského 
konania je Bratislava (Slovenská republika). 
Rozhodcovská doložka sa riadi právom Slovenskej 
republiky. 
13.8. Uzatvorením ZMLUVY PREDÁVAJÚCI 
potvrdzuje, že sa oboznámil s Etickým kódexom 
pre obchodných partnerov SKUPINY MOL 
dostupnom na www.slovnaft.sk alebo 
www.molgroup.info, porozumel mu a prejavuje 
svoju vôľu ho dodržiavať a byť viazaný jeho 
ustanoveniami a pravidlami, a zároveň 
PREDÁVAJÚCI vyhlasuje, že počas plnenia 
ZMLUVY sa nebude odvolávať na nedostatok 
znalostí alebo nesprávne porozumenie týchto 
požiadaviek. 
13.9. PREDÁVAJÚCI sa zaväzuje bezodkladne 
informovať KUPUJÚCEHO o porušení Etického 
kódexu a kódexu obchodného správania SKUPINY 
MOL a prijať nápravné opatrenia. 
13.10. PREDÁVAJÚCI berie na vedomie, že v 
prípade, že pravidlá Etického kódexu pre 
obchodných partnerov SKUPINY MOL sú trvalo 
alebo podstatne porušované vo sfére vplyvu 
PREDÁVAJÚCEHO (t.j. vlastným správaním 

PREDÁVAJÚCEHO alebo jeho dodávateľmi alebo 
subdodávateľmi, sprostredkovateľmi, zástupcami 
alebo agentami), KUPUJÚCI si vyhradzuje právo 
prijať nápravné opatrenia, vrátane predčasného 
ukončenia obchodnej spolupráce v zmysle platných 
právnych predpisov, a to bez ohľadu na ďalšie 
právne dôsledky uvedené v týchto VNP. 
13.11. PREDÁVAJÚCI berie na vedomie, že 
porušenie Etického kódexu a kódexu obchodného 
správania SKUPINY MOL môže byť posudzované 
v zmysle princípov uvedených v Postupoch pri 
porušení Etického kódexu Etickej rady SKUPINY 
MOL (príloha k Etickému kódexu a kódexu 
obchodného správania SKUPINY MOL), na 
základe ktorého má Etická rada SKUPINY MOL 
právo konštatovať podstatné porušenie etických 
pravidiel. 
13.12. V prípade obvinenia z nesúladu alebo 
porušenia sa PREDÁVAJÚCI zaväzuje 
spolupracovať pri jeho objasňovaní. V rámci tejto 
spolupráce majú spoločnosti SKUPINY MOL 
zapojené do takéhoto objasňovania právo požiadať 
o overenie súladu prostredníctvom nasledovných 
nástrojov a o prijatie nápravných opatrení, ak 
existuje dôvod na obavy: 
- Sebahodnotenie: vyplnenie dotazníka, 

vykonanie interného vyšetrovania alebo 

vyhľadanie informácií od tretej strany, napr. od 

poskytovateľa údajov alebo z verejných 

informácií o súlade. 

- Certifikáty/Vyhlásenia: certifikáty alebo 

vyhlásenia potvrdzujúce súlad. 

- Audit na pracovisku: SKUPINA MOL alebo 
tretia strana konajúca v mene SKUPINY MOL 
môže požiadať PREDÁVAJÚCEHO o 
povolenie na overenie jeho súladu na 
pracovisku. 

13.13. Uzatvorením ZMLUVY PREDÁVAJÚCI 
potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom 
ZODPOVEDNÉ OBSTARÁVANIE dostupnom na 
https://molgroup.info/en/about-mol-group/supplier-
center/responsible-procurement, porozumel mu a 
prejavuje svoju vôľu ho dodržiavať a byť viazaný 
jeho ustanoveniami a pravidlami, a zároveň 
PREDÁVAJÚCI vyhlasuje, že počas plnenia 
ZMLUVY sa nebude odvolávať na nedostatok 
znalostí alebo nesprávne porozumenie týchto 
požiadaviek. 
13.14. Zmena identifikačných údajov 
ZMLUVNÝCH STRÁN zapísaných do obchodného 
registra/živnostenského registra alebo iného 
registra (napr. sídla/miesta podnikania, zástupcu), 
ako aj zmena identifikačných čísiel (najmä IČ 
DPH), zmena čísla bankového účtu, zmena útvaru 
zodpovedného za uzatvorenie a plnenie ZMLUVY, 
alebo zmeny kontaktných a poverených osôb sa 
nepovažujú za zmeny vyžadujúce si uzavretie 
dodatku k ZMLUVE. ZMLUVNÁ STRANA je 
povinná zmeny týchto údajov oznámiť druhej 
ZMLUVNEJ STRANE písomne bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však desať (10) dní pred 
prijatím zmeny, alebo do desať (10) dní po vzniku 
účinnosti zmeny (registrácia). V prípade, ak si 

http://www.slovnaft.sk/
http://www.molgroup.info/
https://molgroup.info/en/about-mol-group/supplier-center/responsible-procurement
https://molgroup.info/en/about-mol-group/supplier-center/responsible-procurement
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PREDÁVAJÚCI nesplní oznamovaciu povinnosť 
v zmysle uvedeného a KUPUJÚCEMU vznikne 
z tohto dôvodu škoda, PREDÁVAJÚCI je povinný 
uhradiť KUPUJÚCEMU vzniknutú škodu. 
13.15. ZMLUVNÉ STRANY dodržiavajú pri 
spracúvaní osobných údajov ustanovenia 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, ďalej len 
„Nariadenie“) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „Zákon“). Podľa ZMLUVY sa 
obe ZMLUVNÉ STRANY považujú za 
prevádzkovateľov vo vzťahu k osobným údajom 
kontaktných osôb a ďalších spolupracujúcich osôb 
uvedených v ZMLUVE. 
ZMLUVNÉ STRANY spracúvajú tieto osobné údaje 
kontaktných osôb a ďalších spolupracujúcich osôb: 
meno, priezvisko, titul, emailová adresa, telefónne 
číslo, firemná adresa, pracovná pozícia/funkcia, 
podpis.  
ZMLUVNÉ STRANY uzatvorením ZMLUVY 
vyhlasujú, že majú právny základ na poskytnutie 
(prenos) osobných údajov a dotknutá osoba bola 
informovaná o poskytnutí osobných údajov druhej 
ZMLUVNEJ STRANE. Vyhlásenie o spracúvaní 
osobných údajov obsahuje náležitosti vyžadované 
Nariadením resp. Zákonom.  
Všetky informácie týkajúce sa ochrany osobných 
údajov a práv dotknutej osoby pri spracúvaní 
osobných údajov a povinnosti KUPUJÚCEHO ako 
prevádzkovateľa sú zverejnené a aktualizované na 
webom sídle https://slovnaft.sk/sk/. 
Ak zamestnanec alebo akákoľvek iná osoba 
PREDÁVAJÚCEHO, ktorá bola poverená plnením 
ZMLUVY vstúpi na územie SLOVNAFT, a.s. a za 
účelom povolenia vstupu sa osobné údaje tejto 
osoby vopred poskytujú SLOVNAFT, a.s., 
PREDÁVAJÚCI sprístupní týmto osobám pred 
poskytnutím údajov Vyhlásenie o spracúvaní 
osobných údajov – Vstupy, ktoré je dostupné na 
webovom sídle www.slovnaft.sk, O nás, odkaz 
Ochrana osobných údajov.  
Na základe žiadosti ZMLUVNEJ STRANY sa 
zaväzuje druhá ZMLUVNÁ STRANA kedykoľvek 
preukázať poskytnutie informácií o spracúvaní 
osobných údajov vrátane prenosu osobných údajov 
v zmysle vyššie uvedených ustanovení.  
13.16. ZMLUVNÉ STRANY uzatvorením ZMLUVY 

vyhlasujú, že predmet ZMLUVY, ako aj budúcich 
obchodných vzťahov medzi ZMLUVNÝMI 
STRANAMI a tretími stranami týkajúcich sa 
predmetu ZMLUVY a samotné ZMLUVNÉ 
STRANY a ich zástupcovia nepodliehajú 
obmedzujúcim opatreniam Spojených štátov 
amerických, Rady bezpečnosti OSN, Európskej 
únie, členského štátu Európskej únie alebo 
Spojeného kráľovstva (ďalej len: „Obchodné 
obmedzenia“). Žiadna zo ZMLUVNÝCH STRÁN 
nie je zaviazaná k žiadnemu plneniu v zmysle 
ZMLUVY voči druhej ZMLUVNEJ STRANE 
(vrátane, ale nielen, zmluvného plnenia, dodávok, 
preberania, predaja, nákupu, úhrady alebo 
prijímania peňažného plnenia, od alebo 
prostredníctvom danej osoby/entity), ak takéto 
plnenie porušuje príslušné Obchodné 
obmedzenia.  
13.17. ZMLUVU je možné meniť a dopĺňať len na 
základe písomnej dohody oboch ZMLUVNÝCH 
STRÁN. 
13.18. Osobitné podmienky uvedené v ZMLUVE 
(resp. NO) majú prednosť pred ustanoveniami 
týchto VNP. 
13.19. Tieto VNP sa na zmluvný vzťah založený 
ZMLUVOU (prijatím NO) aplikujú výlučne. Odlišné 
obchodné podmienky PREDÁVAJÚCEHO sa na 
zmluvný vzťah založený ZMLUVOU (prijatím NO) 
neaplikujú, aj keď ten KUPUJÚCEMU oznámil 
svoje vlastné, odlišné obchodné podmienky, alebo 
ak sú tieto podmienky vytlačené na písomnostiach 
PREDÁVAJÚCEHO, predovšetkým na potvrdení 
NO.  
13.20. KUPUJÚCI je oprávnený tieto VNP 
kedykoľvek zmeniť. Zmenené VNP sa stávajú 
súčasťou ZMLUVY po ich odsúhlasení 
PREDÁVAJÚCIM. Platí, že PREDÁVAJÚCI so 
zmenou VNP súhlasí, ak do 15 dní od ich 
doručenia písomne neoznámil KUPUJÚCEMU, že 
s nimi nesúhlasí. Pre vylúčenie pochybností, 
zmenou VNP nie je dotknutá platnosť a účinnosť 
ZMLUVY uzatvorenej pred zmenou VNP. 
13.21. Tieto VNP nadobúdajú platnosť a účinnosť 
dňom ich vydania. 
 
 
 
 
 
 
V Bratislave, dňa 1. júla 2024

 

http://www.slovnaft.sk/

